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form
UK /fɔːm/   US /fɔːrm/

A printed sheet or web page with empty
spaces where you write the information
someone asks for.
Vytištěný list nebo internetová stránka s
prázdnými políčky, do kterých se vypisují
požadované údaje.

You must fill in this form in black ink only.
Tento formulář musíte vyplnit pouze černým
inkoustem.

I made a mistake, so they gave me a new form.
Udělal jsem chybu, takže mi dali nový formulář.

A1

law
UK /lɔː/   US /lɑː/

an official rule that everybody in a country
must obey, made by its government
oficiální pravidlo, které musí všichni v zemi
dodržovat a které vydává vláda dané země

A new law bans smoking in all public
buildings.
Nový zákon zakazuje kouření ve všech
veřejných budovách.

Parliament passed the law after months of
heated debate.
Parlament ten zákon schválil po měsících
vyhrocené debaty.

A2

office
UK /ˈɒfɪs/   US /ˈɑːfɪs/

An important position of power, especially in
government, that a person holds for a set
time.
Významná funkce s pravomocemi, hlavně ve
státní správě, kterou někdo po určitou dobu
zastává.

She has held office for almost ten years now.
Zastává tu funkci už skoro deset let.

The new mayor takes office at the beginning of
next month.
Nový starosta se ujme funkce začátkem příštího
měsíce.

B2

stamp
/stæmp/

A small tool with a handle that you press
onto paper to leave a mark, or the mark it
leaves.
Malý nástroj s držadlem, kterým se na papír
otiskne značka, nebo samotný otisk.

The officer reached for her stamp and the blue
ink pad.
Úřednice sáhla po razítku a po modrém
razítkovacím polštářku.

The library stamp on the last page had almost
faded away.
Razítko knihovny na poslední stránce už bylo
skoro vybledlé.

B1

stamp
/stæmp/

To press a mark onto paper with a small
tool, usually to show that something is
official.
Otisknout na papír značku razítkem, obvykle
jako potvrzení, že je něco úředně v pořádku.

The clerk stamped my passport without asking
a single question.
Úředník mi orazítkoval pas, aniž by položil
jedinou otázku.

They stamp each parcel before it leaves the
sorting room.
Každý balík orazítkují, než opustí třídírnu.

B2

ticket
/ˈtɪkɪt/

an official paper telling a driver to pay
money because they have broken a traffic
rule
úřední papír, kterým se řidiči nařizuje zaplatit
peníze za porušení dopravních pravidel

He came back to find a parking ticket under the
wiper.
Vrátil se a našel pod stěračem pokutu za
parkování.

She got a ticket for driving well above the speed
limit.
Dostala pokutu za jízdu výrazně nad povolenou
rychlostí.

B1

bank
/bæŋk/

A company, or the building it works in, that
keeps people's money safe and lends money
to them.
Firma (nebo budova, kde sídlí), která opatruje
lidem peníze a půjčuje jim je.

I need to go to the bank before it closes at five.
Musím zajít do banky, než v pět zavře.

Most banks charge a fee for sending money
abroad.
Většina bank si účtuje poplatek za posílání
peněz do zahraničí.

A1

cash
/kæʃ/

To give someone money for a cheque, or to
get money for one at a bank.
Vyměnit šek za peníze v bance, nebo někomu
šek proplatit.

You can cash the cheque at any branch until
five.
Šek si můžeš proplatit na kterékoli pobočce do
pěti hodin.

The bank refused to cash it without a second
signature.
Banka ho odmítla proplatit bez druhého
podpisu.

B2

clerk
UK /klɑːk/   US /klɜːrk/

Someone whose job is to work in an office or
to serve people at a window, dealing with
forms, records and payments.
Člověk, jehož práce je pracovat v kanceláři
nebo obsluhovat lidi u přepážky a starat se o
formuláře, záznamy a platby.

The clerk weighed my package and told me the
price.
Úředník zvážil můj balíček a řekl mi cenu.

Ask the clerk at the window about sending it
registered.
Zeptej se úředníka u přepážky, jak to poslat
doporučeně.

A2

Moje slovíčka · www.MojeSlovicka.cz · podmínky použití: mojeslovicka.cz/licence



země, stát, národ
podstatné jméno
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celnice, celní
kontrola, celní úřad

podstatné jméno
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senioři, staří lidé,
starší lidé

podstatné jméno
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právo, právní věda,
zákon

podstatné jméno
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národnost, státní
příslušnost, občanství

podstatné jméno
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cestovní pas, pas
podstatné jméno
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fronta, řada
(čekajících)

podstatné jméno
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stát ve frontě, čekat ve
frontě, řadit se do fronty

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

bezpečnost, ochrana,
bezpečnostní opatření

podstatné jméno
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country
/ˈkʌn.tri/

A large area of land that has its own
government, its own people and its own
borders.
Stát — velké území, které má vlastní vládu,
vlastní lidi a vlastní hranice.

How many countries have you visited in your
whole life?
Kolik zemí jsi za celý život navštívil?

This country has two official languages and a
long coastline.
Tato země má dva úřední jazyky a dlouhé
pobřeží.

A2

customs
/ˈkʌstəmz/

The government office at an airport, port or
border that checks what people and goods
are bringing into a country.
Úřad na letišti, v přístavu nebo na hranici,
který kontroluje, co lidé a zboží přivážejí do
země.

We had nothing to declare and walked straight
through customs.
Neměli jsme nic k proclení a šli jsme celnicí
přímo dál.

B1

elderly
UK /ˈeldəli/   US /ˈeldərli/

With 'the' in front of it, all old people
thought of together as one group.
Se slovem `the` před sebou označuje všechny
staré lidi jako jednu skupinu.

The town offers free winter transport for the
elderly.
Město nabízí seniorům v zimě dopravu zdarma.

Volunteers deliver hot meals to the elderly
every single day.
Dobrovolníci rozvážejí seniorům teplá jídla
každý den.

B1

law
UK /lɔː/   US /lɑː/

the whole set of rules of a country, or the
subject you learn if you want to work with
them
souhrn všech pravidel dané země, nebo obor,
který studuje ten, kdo s nimi chce pracovat

She wants to study law and work for a charity.
Chce studovat právo a pracovat pro charitativní
organizaci.

Driving without a licence is against the law
everywhere.
Řídit bez řidičského průkazu je všude proti
zákonu.

B1

nationality
UK /ˌnæʃəˈnælɪti/   US /ˌnæʃəˈnæləti/

The fact of belonging to a certain country,
usually the one that gives a person their
passport.
To, že člověk patří k určité zemi — obvykle k
té, která mu vydala pas.

Please write your full name and nationality on
the form.
Napište prosím do formuláře své celé jméno a
národnost.

The team has players of six different
nationalities.
V týmu jsou hráči šesti různých národností.

A1

passport
UK /ˈpɑːspɔːt/   US /ˈpæspɔːrt/

An official book that shows which country
you belong to and lets you cross borders into
other countries.
Úřední knížka, která potvrzuje, ze které země
jsi, a umožňuje ti překročit hranice do jiných
zemí.

The officer checked my passport and stamped
an empty page.
Úředník zkontroloval můj pas a orazítkoval
prázdnou stránku.

B1

queue
/kjuː/

A row of people standing one behind
another, each waiting for their turn.
Řada lidí stojících jeden za druhým, kteří
čekají, až přijdou na řadu.

The queue at the post office stretched right out
of the door.
Fronta na poště sahala až ven ze dveří.

There were only two people in the queue ahead
of me.
Přede mnou byli ve frontě jenom dva lidi.

B1

queue
/kjuː/

To stand in a line with other people and wait
until it is your turn.
Stát v řadě s ostatními a čekat, až na tebe
přijde řada.

We queued for almost an hour to send the
package abroad.
Stáli jsme skoro hodinu ve frontě, abychom
poslali balík do zahraničí.

People were queuing patiently in the rain
outside the small shop.
Lidé trpělivě čekali ve frontě v dešti před malým
obchodem.

B2

security
UK /sɪˈkjʊərəti/   US /sɪˈkjʊrəti/

the things that are done to keep people,
buildings or information safe from crime or
attack
opatření, která chrání lidi, budovy nebo
informace před zločinem či útokem

Security at the stadium was tightened after the
trouble last season.
Bezpečnost na stadionu se po loňských
problémech zpřísnila.

The bank installed new cameras to improve
security in the main hall.
Banka nechala instalovat nové kamery, aby
zlepšila bezpečnost v hlavní hale.

B1
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podpis, podepsání
podstatné jméno
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stanice, služebna
podstatné jméno
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signature
UK /ˈsɪɡnətʃə/   US /ˈsɪɡnətʃɚ/

Your own name written by your own hand in
your own special way, to show that you agree
with a paper or that it comes from you.
Vlastní jméno napsané vlastní rukou svým
osobitým způsobem, kterým stvrzuješ, že s
dokumentem souhlasíš nebo že je od tebe.

The bank compared my signature with the one
they had on file.
Banka porovnala můj podpis s tím, který měla v
evidenci.

The courier cannot leave the parcel here
without a signature.
Kurýr tu nemůže balík nechat bez podpisu.

B1

station
/ˈsteɪʃən/

A building where a particular public service
is based, such as the police or the fire service.
Budova, ze které funguje určitá veřejná
služba, například policie nebo hasiči.

He reported the stolen bicycle at the local
police station.
Krádež kola nahlásil na místní policejní stanici.

The fire station opened its doors to visitors last
Sunday.
Hasičská stanice minulou nedělu otevřela dveře
návštěvníkům.

A2
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